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Abstract

This thesis has attempted to understand the evolution of the socio-cultural identity of a migrant
community, the Marwaris of Rajasthan, settled in the city of Kolkata. Positioning the city as
an actor and a participant in shaping the identity of this migrant community, this research has
explored the new forms of human sociality that emerge in the city as a porous space to negotiate
between the given and the ‘desired’ identity through various aspects of ‘everyday’ life in the
city-space. Examining how the Marwari community over time has negotiated and ‘re’-shaped
their own sense of identity in the city of Kolkata, the study has argued that individuals and
communities participate in ‘place-making’ in cities, although not without resistance, conflict
or exchange. The resulting distinction between ‘self” and ‘other’, ‘we’ and ‘they’, contrary to
popular belief, has been shown to be not ‘given’ or natural, but as constructed and evolving
under complex historical, political and socio-cultural conditions. The study has contributed to
an ethnographic understanding of how material setting of space allows for new possibilities to
emerge in shaping of social relationships. Studying the construction of Marwari identity as
framed by the Kolkata(n) experience, the theoretical approach to the study is informed by the
historical trajectory of the community’s migration from north-west to the east of the country,
by both classical and contemporary theories of identity studies, and by the indispensable role
of the city in shaping the community identity in contemporary times. These three conceptual
categories form the axis along which the study has unpacked the role of urban space in shaping

identities and forming ethnic community solidarities.
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